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HCIIOJIb30BAHUE CKA3KH HA YPOKAX AHT'JIMACKOT O SI3bIKA
B CPEJHEHN IIKOJIE

Annoranusi. OCHOBHOM 3a1aueil COBpeMEHHOMH IIKOJIBI SIBISIETCS. Pe3yIbTaTUBHOCTE 00ydeHws1. [laHHas Ienb peanusyercs de-
pe3 U3MEHEHHe COJIep>KaHuUs BCeH NeITeIbHOCTH YUCHNKA U y4HuTels. B IieHTpe BHUMaHUS yUnTeNs HaXOJUTCS IPOIECC BBEICHUS
HOBBIX TIE€AarorHYecKuX TEXHOJIOTHH, TaKWX KakK IPUMEHEHHe HeTPaJUIHOHHBIX (OPM H DIEMEHTOB OOydeHHs (ITyTEIIeCTBHE B
CKa3Ky), a Takke BHEIPEHUE HHTETPHPOBAHHBIX YPOKOB (COEIMHEHHE JINTEPaTyphl U aHIIIMICKOTO s13bIKa). Herpagnmmonusie dop-
MbI paboThI TO3BOJISIOT MOBBIIATH HHTEIEKTYAIbHYI0 aKTHUBHOCTh YYallluXcs. BBeleHHE 31IEMEHTOB HHTErPaluK B 00YYEeHHE CII0-
co0cTByeT popMupoBaHUIO O0OOIICHHBIX 3HAHUNH M yMeHHH. OIHUM U3 MPOAYKTUBHBIX IPHUEMOB, CIIOCOOCTBYIOUIMX AKTHBHOMY
NPHOOILICHHIO YYaIlXCsl K 3HAHUSAM, SBJIACTCS N3YYCHHE CKa30K Ha ypOKaX aHIJIMHCKOro s3bIKa. B TaHHOM cTaThe paccMaTpUBAIOT-
Csl 0COOCHHOCTH 00y4eHHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B Cpe/lHeil IIKoJIe ¢ IPUMEHEHHEM B KauecTBe IUIaKTHUECKOT0 MaTepHala CKas3ok,
HMEIOIINX MHTePHAIMOHANIBHBIN XapakTep. M3yueHne cka3ok Ha ypoKax aHIJIMICKOTO S3bIKa IIOMOTAaeT COSANHHUTH 3JIEMEHTHI JITe-
paTypHOTO ¥ SI3BIKOBOTO aHaiIM3a. BHenpeHne cka3ku B ypoK 00ydYeHHUs] HHOCTPaHHOMY SI3BIKY ITO3BOJISIET OCYIIECTBUTH pa3zbop pas-
JHYHBIX BHIOB PEYEBON AEATEINBHOCTH, KOTOPHIE TOJDKHBI OTPa0aThIBAThCS HA ypOKaxX aHTIIMHCKOTO si3bIka. B kauecTBe mpumepa B
CTaThe JaeTcsl TEXHOJIOIMYECKas KapTa ypoKa aHIIIMHCKOTO A3bIKa B 5-M Ki1acce CPEeAHeH MIKOJIbL.

KiioueBble ¢/10Ba: CKa3Ku; pedeBas ACATeIbHOCTh; YPOKH aHTIIMHCKOTO S3bIKa; METOMKA MPETIOAABaHHs aHTIIMHCKOTO S3bIKA;
METO/IMKa aHIJIMHCKOTO SI3bIKa B LIKOJIC; aHTJIMHCKUI A3BIK; LIKOJIbHUKH; MEAAarOrHuecKie TeXHOJIOTHH; HETPAAULUOHHBIE (OPMBI
o0Oy4eHus.
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FAIRY TALES AT SECONDARY SCHOOL ENGLISH LESSONS

Abstract. The main goal of the modern school is the effectiveness of training. This goal is achieved through a change in the
content of the whole activity of both the pupil and the teacher. The teacher’s attention is focused on the process of new pedagogical
technologies introduction such as application of unconventional forms and elements of training (travel to the land of fairy tale), as
well as introduction of integrated lessons (combination of teaching literature and English). Unconventional forms of work allow in-
creasing the intellectual activity of students. The introduction of elements of integration into training contributes to the formation of
generalized knowledge and skills. One of the productive methods that actively acquaint students with knowledge is studying fairy
tales at English lessons. The given article describes specific features of teaching a foreign language at a secondary school using fairy
tales of international character. Studying fairy tales at English lessons helps connect the elements of literary and linguistic analysis.
The integration of fairy tales into a foreign language lesson makes it possible to analyze different types of speech activities which
have to be learned at English lessons. By way of example, the article contains a flow chart of the lesson which was held in the fifth
form of a secondary school.

Keywords: fairy tales; speech; English lessons; methods of teaching English; methods of teaching English at school; English;
pupils; pedagogical technologies; untraditional forms of teaching.

3amauaMy COBPEMEHHOM IIKOJIBI SBISIOTCS BOCIH-
TaHUE BCECTOPOHHE PA3BUTOrO YENIOBEKA, aKTUBU3ALMS
MBICJIUTEIHON JIESITEeNBHOCTH yJammuxcs, Gopmuposa-
HHE 0000IIECHHBIX 3HAHUI 1 YMEHUH, a TaKkke BOCIHTA-
HHUE YeNIOBEKa, ICTETUUECKHU MOATOTOBIEHHOIO BOCIPH-
HUMATh S3bIK HCKYCCTBA U JIUTEPATYPHI.

Pemennio 3THX 3amad crocoOCTBYET co3/laHHME U
MIPOBEICHUE HWHTETPUPOBAHHBIX YPOKOB. MHorue
IIKOJIBHBIE MPEIMETHl H3HAYaIbHO UMEIOT MHTETPaTHB-
HBIM XapakTep, HAIIPUMED, PYCCKUM A3BIK U JIUTEpPaATypa,
XUMHS W Omonorus, ucTopust u odbmiectBo [YankuHa
2015]. OcoGeHHO MHTETPATHBHBIM SIBIISIETCS IIIKOJTbHBIH
KypC JIUTepaTypbl, KOTOPBIA JIETKO MOXKET OBITh CBA3aH
U C UCTOpHEH, U ¢ Teorpadueil, 1 ¢ HHOCTPAHHBIM S3bI-
koM. MHTerpanus nuTepaTypsl U A3bIKa (PYyCCKOTO WIH
WHOCTPAHHOTO: aHTJIMHCKOr0, HEMEIKOT0, ()paHIly3CKO-
T'0) MO3BOJISIET IOOUTHCS LIENOCTHOTO, CHHTE3UPOBAHHO-
IO BOCIpHUSTHS YYAIIUMHCS HCCIETyeMOi IpoOJIeMbl,

(opMHUpPYET S3bIKOBYIO M TyXOBHYIO KYJIBTYPY LIKOJIb-
HUKOB. Takue ypokd NaioT BO3MOXKHOCTb 3aKpPEIUISTh
3HAHMS 110 NPEAMETy M Pa3BHBaTh MOTHBAIMIO K yde-
HUIO. B OCHOBE TakMX ypOKOB JOJDKEH JIieXaTh HHTe-
PECHBIH TEKCT, CIIOCOOCTBYIONIIMHA TyXOBHOMY pa3BH-
THIO y4EHHKA, COOTBETCTBYIOIINHA BO3PACTHBIM OCOOEH-
HOCTSIM IIKOJIbHUKA, BMECTE C TEM COJEpXaluid HEe4TO
HOBOE B MHTEJUIEKTYaJIbHOM H 3MOIIMOHAJIHHOM IUIaHE,
HACBIIIEHHBIN JIEKCUKO-TPAMMATHIECKUM MaTepHalioM
1 aKTyaJbHBIA HA MOMEHT HCIIOJIb30BaHMS.

O4eBHIHO, YTO WCIIOJIB30BAaHUE CKAa3KW W HIPHI
KaK JUAaKTHYECKOTO METO/a aKTHBHOTO OOY4YEeHHs Ha
YpOKax aHTIIMHUCKOTO SI3BIKA CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO
MHTEpeca ydJaluxcs K y4yeOHOMY TpeaMeTy, croco0-
CTBYET IOBBIIICHUIO YPOBHS MOTHBAalMM B OOyYeHHH
AHIVIMICKOMY SI3BIKYy M (OPMHpPYET OCO3HAHHYIO IIO-
TpeOHOCTb B YCBOGHHUH 3HAHUI U YMEHHH.
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Ckazka — JKaHp ¥ aBTOPCKHH, M KaHP yCTHOTO
HApOJHOTO TBOPYECTBA, YTO TOBOPHUT O TOM, YTO B CKa3-
K€ OYCHb SIPKO MPEACTABICHBI PEANNH XU3HU M ObITa
Hapoja, cBOeoOpasue ero S3bIKa, KyJIbTYpHI, YKJIaaa
XM3HU B 1e7loM. OCOOEHHO aKTyalbHBIM CTaHOBHTCS
N3ydeHHE HAPOAHBIX CKa30K, KOTOPBIE HMMEIOT Tak
Ha3bIBAEMBIH «XOJSIYUH CIOKET». AHAIM3 TAKHX CKa30K
MO3BOJISIET CPABHUTH OBIT, KyJIBTYPY ¥ MHUPOBO33pPEHHUE
pa3HbIX HapoJOB M CHOPMHUPOBATH IpEJCTaBICHHE 00
o0IemM ¥ MHAMBUAYaJIbHOM B SI3BIKE U KYJBTYpE ABYX
HapoJOB. Ilo MHEHHIO T. A. 3uHOBBEBOIT u
E. B. I'ynakoBo#, «... *)aHp UMEET OYCHb BAXKHOE CO-
IIHOKYJIbTYPHOE 3HAYCHHE. 3HAKOMCTBO CO CKa3KOM —
3TO Ba)KHBIM MOMEHT JJIs oJpacTaroleil 1muyHoctu. Ha
OCHOBE M3BECTHBIX CIOXKETOB M I'€POEB CTPOUTCS MOHH-
MaHHe pebeHKa — O MHUpe, O JIOMX, 00 MX IUIOXUX H
XOpomux KadecTBax» [3uHOBReBa 2014].

Crenyer TakKe y4IWTBHIBaTh, YTO H3yYCHHE WHO-
CTPaAHHOTO SI3bIKa B LIKOJIC BKJIIOYAET PsJI aCIIEKTOB, KaK
ormeuaer E. H. ConoBoBa, «y4eOHBI NpakTU4ECKHUi
acrekT (BJaJieHHE SI3BIKOM KaK CPEICTBOM OOIICHHUS —
BJIaJICHUE YETBIPbMSI BHJAMH pPEUEBOW JESTEIbHOCTH:
MICHbMO, YTEHHE, TOBOPEHUE, ayAWPOBAaHHUE); BOCIHTA-
TEJIBHBIA acmeKT o0ydeHHs ((OpMHUPOBAHHS MHPOBO3-
3peHus, WICHHONH yOEKAEHHOCTH, HPAaBCTBEHHOCTH
JUYHOCTH H T.J.); 00pa3oBaTeNbHBIA acteKT (Tpruodpe-
TEHWE 3HAHUH O CTpaHe M HapoJe M3y4aeMOro S3bIKa,
€ro KyJbType, IICHXOJIOTHH, UCKYCCTBE U T.J.); Pa3BHU-
BAIOIIN (pa3BUTHE MBICIUTENBHBIX OllEpanuii, OCO3Ha-
HHE CPEJICTB BBIPAXXCHUS MBICIICH, YyBCTBA S3bIKa, yMe-
HUsI O0IIATHCS, TAKUX YepT XapaKTepa Kak TpyAoJiodue,
ycuaauBocTh H T.4.)» [CosnoBosa 2005].

Cka3Ky Ha ypoKax aHTJIMICKOTO s3bIKa MOXHO HC-
MOJIb30BaTh KaK JIMHI'BOCTPAaHOBETYECKUH MaTepuall
JUIl TOTO, 4TOOBI IPEACTaBUTH MPOLIECC OBJIAACHUS
SI3BIKOM KaK TTOCTI)KEHHE )KUBOW MHOSI3BIYHON JIeHCTBH-
TesibHOCTH. Hampumep, B ypoK MOKHO BKJIIOUHTH 3JIe-
MEHTBI OOCYXJICHHsI ObITa AaHTIWYaH, WX TPATULUHA |
MIPa3HUKOB, HAKOHEIl, JOCTONPHMEYaTeIbHOCTEH, KO-
TOpBIE MIPUBJICKAIOT TYPUCTOB B AHIINH.

W3yueHne MHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK COOCTBEHHO
JIMHTBUCTHYECKOW JMCHUMIUIMHBI MpEAINoJaraeT Biaje-
HHUE UM KaK CPEJCTBOM OOIIEHUS.

CoOOTBETCTBEHHO, Ha YpOKaX METOJIUYECKH IpakK-
TUKYIOTCSI HECKOJIBKO THIIOB YIPa)KHEHUi: Ha ayaupo-
BaHMe, Ha YTEHHUE, HA MMMCbMO U roBopenue. 1 Tyt ckas-
Ka OKaXeTCs IOJE3HOW: y4EeHHKaM MOXKHO MOKa3aTb
03HAaKOMHUTENIBHOE BHJEO CO CKa3KOH (3aIeliCTBOBAaHBI
ayJIuanbHBI W BU3YaJbHBIH KaHAJIbl BOCTIPHATHS); HC-
MI0JIb30BaTh YIPa)KHEHUS! HA BOCCTAHOBJICHUE ITOCIIEN0-
BaTEIbHOCTH COOBITHII B CKa3Ke, BOIIPOCHI TI0 COJeprKa-
HHUIO CKa3KM (IIPOBOLMPYIOT JE€Tel Ha BTOPUYHOE IPO-
YTEHHE CKa3KW); MPEAJIOKHUTh MOPACCYXAaTh O Mepco-
Ha)kaxX CKa3KW WiH 0 TeMe (mpobieme), KoTopas mpeoo-
JagaeT B CKaske (FOBOpPEHHE); HAKOHEI, MOXKHO Mpej-
JIOXKUTh pe0sSTaM HANMCaTh CAMUM CKa3Ky-peMeilK HITu
CKa3Ky COOCTBEHHOTO COYMHEHHs (OTpaboTKa IHCH-
MEHHBIX HaBBIKOB).

Bri0op ckazku 1 00beM JUTEPaTYpHOTO aHayn3a
3aBUCHT OT TOr0, HACKOJIbKO HOATOTOBJIEHBI JIETH K
BOCIIPUSITUIO MHOCTPAHHOTO CJIOBA M KaKWe LEeNU Mpe-
cnenyer yuurtens. B 5-6 kiaccax mpeamodTuTenbHee
OpaTh HapoaHBIE CKa3Ku, Takue kak «Tpu mensens» n

dunonoruyeckun knacc, 2(48)/2017

«Goldilocks and the Three Bears», «AleHbKHI LIBETO-
yek» u «Beauty and the Beast». B 7-9 kiaccax pebsta
HUMEIOT YK€ NPHIMYHBIA 0araxk rpaMMaTHYECKHX 3Ha-
HHUH, MOXXHO HCIIOJIb30BATh JINTEPATYypPHBIC CKA30UHbIC
mpou3BeneHus win (GauTe3n, Hanpumep: JIx. Poymmar
«[appu [ottep u @unocodckuit Kamens» nnmn «Hapnm
u mokonanHas padpuka» P. [lamns.

VYPpOK aHITMUCKOIO SI3bIKa OCHOBHOM LIEJIBIO UMEET
o0y4yeHHe TpPaKTHYECKOMY BIIAJICHUIO S3BIKOM, KOTOPOE
CBSI3aHO C ()OPMUPOBAHHEM JIMHTBUCTUYECKOH KOMIIETEH-
1yy. JIMHrBHCTHYECKash KOMIIETEHIMS BKJIFOYaeT o0yde-
Hue (oHeTHKe, JeKCUKe U rpammarrke. OOydeHne rpam-
MAaTHKE aHTJIMHCKOTO S3bIKA YIUTHIBAET HE TOJIBKO 3HAHNE
(opM M TIpaBUI COEOWHEHMS CIIOB, HO M 3HAHWE KOH-
CTPYKLMI Ui MOCTpoeHusl peun. M3yueHue rpaMMaTHKU
HEBO3MOYKHO 0€3 JIEKCHKH, 3HAHUS CJIOB M MX 3HaYeHui. B
CBSI3U C THM OYEBHAHO, YTO 3HAKOMCTBO CO CKa3KOH H e
aHAJM3 JIOJDKEH COINPOBOXKIATHCS M3YyUEHHEM I'paMMaTH-
YecKuX siBIeHUH. Takum 00pa3oM, Kypc MpearnouTHTEIEHO
JIOJDKEH CTPOMTHCS 10 CUCTEMHO-3bIKOBOMY MPHHIIUITY, B
KOTOPOM TOCJIEIOBATENIbHO H3ydaeTcs TIpaMMaTHuecKas
CHCTeMa S3bIKa, HOPMBI TPAMMAaTHYECKOTO YHOTPEeOIeHUs
U YCTHOM JIMTEPaTyPHOU pedn.

B kauecTBe mpmmMepa Takoil paboTHI mpemiaracm
YPOK, pa3paboTaHHBIN I ydaImuxcs 5-6-X KIaccoB 110
ckaske «3matoBnacka u Tpu Mensens» («Goldilocks
and Three Bearsy).

B cootBercTBUM ¢ nonoxxeHusMu CoJIOBOBOM, Ha
YpOKe OBLIH NOCTABJICHBI CICTYIONINE LIENH:

* oOyuaromue. BCHOMHUTP ¢ y49aluMHCS CKa3Ky
«Goldilocks and Three Bears»; u3y4uth HOBYIO JICKCH-
Ky, KOTOpasi BCTpedaeTcsl B TEKCTe CKa3KU; 000OLIUTE U
CHCTEMaTH3UPOBaTh TIpaMMaTHYECKHH Marepuaa o
teme «Past Simple and Present Simple»; moBTOpUTH
MOPSAOK CJIOB B AHTJIMICKOM NpeAI0KEeHUY;

* pasBuBaroniue. CrnocoOCTBOBaTh Pa3BUTHIO
AQHAINTHYECKUX HABBIKOB; Pa3BHBAaTh KOMMYHHKATHB-
HOCTh; OOYYHTh HaBBIKY BBIIBJICHHS IPHIMHHO-
CIIC/ICTBEHHBIX CBS3EH;

* BOCHHTareNbHBIE. Bocnmrarh y ydamuxcs
YyBCTBO YBAXXCHUS K KyJIbTYpE UyXOH CTpaHbl; HAYINTh
paboTaTh B KOJIJIEKTUBE.

Mertoandeckas 6a3a ypokKa COCTOHUT M3 HECKOJIBKHX
yIIpa)kKHEHHUH, HaIPaBIEHHBIX HE TOJBKO HA Pa3sBHUTHE H3-
BECTHBIX BHJOB PEUEBOH JNEATEIBHOCTH JIETEH, HO U Ha
YCBOGHHE TPaMMAaTHYECKOTO M JIEKCHYECKOTO MaTepuaa,
COCTaBJICHHOTO Ha OCHOBE CKa3ku. CTOMT CKa3aTh, YTO Ha
YPOKE BaK€H MOMEHT HWILTIOCTPATUBHOCTH (0OBIYHAS MK
MHTEPAKTUBHAs JIOCKA), TaK Kak O(OpMIIEHHE NOCKH 00-
JIETYUT ACTSIM TIPOLIECC 3aIIOMUHAHMS MaTepHaa.

VYPOK HauMHAETCsI ¢ MPOCMOTPA HEOOJNBIIOTO MYJIb-
TQUIBMA TI0 CIOKETY CKa3KH Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE, SI3BIK
aIanTHPOBAH YIS yYalUXCs 5-6-X KiIacCoB. MeToIruIecKu
9TO YIpPaKHEHHE CIYKUT HE TOJIBKO WTPOBBIM MOMEHTOM
B YPOKE, HO U aKTUBH3UPYET ayAnajbHbIA KaHal BOCIIPHsI-
THSI, ICKCUUECKUHN 3arac JICTCH.

O mocnemHeM: KOHEYHO, Uil pedsAT He Bce CIlioBa
3HAKOMBI;, HaJ TAKUMH CJIOBaMH M TIPOBOIMTCS paboTa Ha
CIeqyroIeM 3Tamne ypoka. Ha mocke nmosBisroTcst ciosa ¢
TIepeBO/IOM, KoTophle ciexyer npousHectu: Goldilocks —
3nartoBnacka; breakfast — 3aBrtpak; plate — Tapernka;
medium — cpennuit; porridge — kaia; hard — sxecTkwif;
soft — msarkuit. OTo ynpaxxHeHue oTpabaThiBaeT GpoHe-
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THKY, aKTHBH3HPYET NPOLECCH NPSIMOro U OOpaTHOTo
nepeBoja.

Ha ot1paloTKy JIeKCHKM HampaBlIeHO M IpYroe
yIpaXHEHHE: Ha JOCKEe H300paXEeHbl WILTIOCTPALH C
mpenMeTaMu OBITa, KOTOpBIE (PUTYPHPYIOT B CKa3Ke. 3aja-
4a pedsAT 3aKITI0YaeTCs] B TOM, YTOOBI Ha aHTTIMHACKOM SI3BI-
Ke Ha3BaTh 3Td npeameTsi: table — crom; plate — Tapen-
ka; house — mom; bed — kpoBarts.

B Meronuke npenosaBaHus aHIJIMICKOTO SI3bIKa Cy-
IIECTBYET yIpaKHEHHE, KOTOpoe HasbiBaeTcs «Snakeliney:
CMBICIT 3aKJIFOYaeTCsl B TOM, YTOOBI YUSHUKH CMOTIIH pac-
MO3HATh CJIoBa B psny OykB M mepeBectd uX. Ha ypoke
B3ATHI (ppasel U3 cKa3kw «3maroBnacka u Tpu Mensemsy,
CII0BA B KOTOPBIX HE OTAEINICHBI IPYT OT ApyTa:

Maylgoforawalk? — MosHO MHE TTOTYIISITE?

Itisrightforme! — 3to0 kak pa3s mo mue!

Whereismyporridge? — I'ie Mos xama?

Thereisagirlinmybed! — B moeii kpoBatu neBouxal

PebsiTam mpenaraeTcst HalTH cI0Ba M MEPEBECTH
NpeAIoKeHHs. JTO yINpaKHEHHE HAIPaBJIEHO HE TOJIb-
KO Ha OTpa6OTKy HaBBIKOB BH3YaJIbHOT'O 3allOMUHaHUA
CJIOB, HO M Ha 3allOMHHAHKE «()OPMYIIBI» NOPS/IKA CIOB
B aHrmiickoM npemnoxenun: «lloanexkamee + ckasye-
moe + Yto? I'ne? Korma?».

VYupaxuenue «Wordsearching» namnpaBieHo Ha
3aKpeIUICHHE JICKCHKH, KOTOpas BCTPEYACTCsl B CKa3Ke.
CMmbicn B ToM, 4TOOBI B (mBopme w3 OykB pelsra
HAalTH HYXXHBIC CJIOBA. DTO 3aJlaHHE OCIIOKHEHO TEM,
YTO CJIOBA JUIA NMOUCKA JAHBI HA PYCCKOM S3BIKE, a (uI-
BOp/ COAEP)KUT aHIJIMicKue cioBa. Takas MeToaMKa
MPOBEJCHUS MO3BOJIAET OTPabOTaTh MPOLIECC MPSMOTO U
00paTHOTO MepeBoIa.
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[TepBudHO 3akpenuB OTPaOOTAHHYIO JIEKCHKY,
HYXHO HalTH edl NpUMeHEeHue. YTNpaKHEHHE Ha BOC-
CTAHOBJICHUC ITOCJICIOBATCIIBHOCTH COOBITHH B CKa3Ke
MO3BOJIIET 3TO chenaTh. Ilepen pebstamu mpencrasie-
HBbI BBICKA3bIBAHUS, KOTOPBIE PACCKA3BIBAIOT O COOBITH-
X CKa3KH, HO HE ITOCJICA0BATCIIBHO:

e Goldilocks goes to the forest;

Goldilocks runs away;

She eats the porridge and falls asleep;
The bears see Goldilocks;

She comes into the house.

3amada pedAT 3aKiIOYaeTCs B TOM, YTOOBI MOCTa-
BUTH OTU BBICKA3BIBAHUS B HYXHOM IOPSAAKE NMUCBMEH-
HO. B mporecce BBIMONHEHUS 3aMaHus pedsTa aKTyalu-
3UPYIOT M3YYCHHYIO JIEKCHKY, a TaKKe OTpadaThIBarOT
HaBBIK OCO3HAHHOI'O YTCHUA.

I'paMMaTuka Ha ypoke HpEICTaBlI€HA B BUAC
yIpaXHeHHUs Ha TpaHC(HOPMHUPOBAHHUE IJIArojioB 13 (pas
OpeabiAymero YynpaxHeHus, NOEPEBOJ IJIarojioB u3
¢dopmer Present Simple B ¢gopmy Past Simple. 3asep-
H_IaIOHII/Iﬁ oTal ypoKa TpaJulMOHCH: neAarorundyeckas
peduiekcust.

B uenom, B ypoke cucteMaTu3upoBaHbl paHee Mo-
JIYYCHHBIC 3HAHUA IO 'PAMMATHUKE, JICKCUKE; OPraHUu30-
BaHO 3HAKOMCTBO p€6$[T C HapOJI[HOfI aHTIUHCKOM CKa3-
I(OI71; SaﬂeﬁCTBOBaHLI BCC BHUBI pequoﬁ JACATCIBbHOCTH.

Kak moxaseiBaeT IMpaKTHUKa, BKIIOYCHHUC CKAa3KU B
00pa3oBaTeNbHBIN MpOIECC Ha YPOKaX AaHTIIHHCKOTO
SA3bIKA — OYCHb MOJIC3HOC U MHTCPECHOC PCIHICHUC IIPO-
6J'ICMI:-I TPYAHOCTH OBJIAJCHUSA MHOCTPAHHBIM A3BIKOM Y
peosT B cpeiHel HIKoIIe.

TexHoJoru4decKast KapTa 3KCHEPUMCHTAJILHOI'O YPOKa AHTJIMHCKOrO0 sI3bIKa

Knacc: 5 «b»
€U YpOoKa:

. obyuarowue. Beriomunts ¢ yuammmucs ckasky «Goldilocks and Three Bearsy; u3y4nTh HOBYIO JEKCHKY,
KOTOpasi BCTPEYaeTCsl B TEKCTE CKa3KW; OOOOILINTh M CHCTEMATH3MPOBATh TPaMMaTHYECKUil Marepuai mo Teme «Past
Simple and Present Simpley; moBTOpUTH HOPSIOK CIOB B aHTIIUHACKOM MPEAIOKEHHH;

. pazsusaiowue. CriocoOCTBOBATh Pa3BUTHIO AHAJUTHYECKHX HABBIKOB; Pa3BHBaTh KOMMYHHKATHBHOCTB;
00y4HTh HaBBIKY BBISBICHUS MPUUYNHHO-CIICACTBEHHBIX CBSI3CH;
. gocnumameinvHole. BOCTITaTh y yyalnxcsa 4yBCTBO YBa)XXEHHUS K KyNbType Uy)KOi CTpaHbl; HAY4YHUTh pado-

TaTh B KOJUIEKTHUBE.
3agaun ypoka:

. npeomemnvie. Ha JTMHTBOCTpaHOBEIUECKOM Marepuaiie oTpaborars ynotpebiaenue Past Simple u Present
Simple; otpaboTaTh HABBIKK MPSIMOTO U 0OPATHOTO TIEPEBOJIA;

o memanpeomemmuvie. CTaBUTH yUeOHBIE 3a/IaUH U [EJIH; KOPPEKTHUPOBATH CBOM JIEHCTBHSA B CITyYae OIINOKH;

o auunocmuble. MOTHBAIMA Ha 00ydeHue; 00ydeHHe HaBBIKaM KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH; COBEP-

IMIEHCTBOBAHNWEC HABBIKOB KOJUICKTUBHOTO U MHANBUYAJIbHOI'O ITOBEACHUA Ha YPOKEC.

Bunu d)ODMa YPOKA: YPOK-CKa3Ka, HeTpaﬂHHHOHHBIﬁ.

O60[2ngBaHI/IeZ J0CKa, M€CJI, y‘{€6HI/IK, TETpalb, ay):[I/IOMaFHI/ITO(I)OH, BUACOIIPE3CHTALUA.

Xo/ ypoka
Otan ypoka JelicTBus yuurens JlelicTBYSL y4EHUKOB Meronuueckoe
000CHOBaHHE
1. Opranumsa- | «— Hello! Hi! Good morning! «—Hello, AS.! JlaHHbIH JTan
MOHHBIM  Mo- | — How are you today? — I’m fine, thank you, and how | curnamusupyer
MmeHT (1 MuH) — I’m fine too. I’'m very glad to see you. Sit down, | are you today?» YY4EHHKaM O TOM,
please!» YTO YPOK HAYaJICS
2. BBognoe | «Please, be ready for the lesson!» VY4eHUKH AOJDKHBI NIPOBEPUTH, | JlaHHBIN JTan
CJIOBO YYHTEIs BCE JIX TOTOBO JUIS YpOKa TIOJITOTABJINBAET
(1 mun) Y4EHUKOB K
HPEeICTOSAIEMY

YPOKY, CHHXKaeT
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SMOIMOHATBHBIN

¢dou

3. OcHoBHoH
sTan ypoka (25-
30 muH)

1) «Pebsra, ceronHs y Hac ¢ BaMu OyzneT HEOOBIYHBIN
Ypok. A TouHee, ypok-ckazka. CKaXuTe MHe, I0¥Ka-
nyiicTa, CNBIIAIN JIX BBl KOTZA-HHOYAb O CKaske
«Mamenska 1 Tpu Mensens»? («/al») Ogens xo-
poio. A 3HaeTe M Bbl, YTO B aHTJIMHCKON KYJIbType
€CTh CKa3Ka C TOYHO TAaKUM JKE€ CIOXKETOM, TOJBKO
Ha3pIBaeTcs OHa «3matoBnacka W Tpu Mensens»
(yuuTeJb BBIBOAMT HA 3KpaH IJaBHBbIA ciaiia c
Ha3BaHHMEM CKa3KH Ha aHIJuMiickoM si3bike). Bce
JIM TIOMHST CIOKeT ckaszku? («al»)

Very nice! So, let’s watch the cartoon to remember!»;

2) «Great! B MynpTdmiIsMe BaM HaBepHSIKa BCTPETH-
JIMCh HE3HaKOMbIe cioBa. JlaBaiiTe BMecTe HX Ipo-
anammsupyeM. Look at the board! (Yuurens BbiBO-
JMT HA KPaH CJaiabl CO CJIOBAMH M MX IepeBo-
nom) Let’s read and translate together!

Nice! A ceituac st Gyy TOBOPUTH BaM TIEPEBO/I CIIOBA,
a BBI JIOJDKHBI CKa3aTh MHE €r0 Ha aHIIIHHCKOM S3bI-
ke! Let’s go!»;

3) «And now let’s play the game! Ilepex Bamu Ha
9KpaHe OyAyT KapTHHKH C H300pakKeHHEM pa3ind-
HBIX TPEAMETOB, a MO/ HUMH — OYKBBI, H3 KOTOPBIX
BaM CJIelyeT COCTaBHTh CJOBO, KOTOPOE Kak pa3
Ha3bIBaeT N300paXCHHBII TIPEAMET, U J1aTh ero mnepe-
Bo. Any questions?»;

4) «Very nice! A teneps faBaiiTe BCOMHHUM C BaMH
MOPSJOK CJIOB B IIOBECTBOBAaTEIBHOM U BOIIPOCH-
TenpHOM Tpetoxkenusx. Who wants to start?

Look at the blackboard! Ha nocke BbI BuuTe memod-
K1 OyKB, KOTOpBIE BaM HYXXHO MOAENUTH TaK, YTOOBI
B HHUX MOJYYMIHCH CIOBa. M3 3THX CIIOB MOIy4YHTCS
MIPEJIOKEHUE, KOTOpPOEe BaM HY)KHO IEepeBecTH. 3a-
JTaHUE TIOHATHO?»;

5) «Great! Temeps mpoBepuM, HACKOJIBKO BHHMa-
TeNBbHO BbI CIYIIAdW cKa3Ky. Ha jocke BBl BUIHTE
¢mBopa. Bama 3a1a4a HalTH B HEM CJIOBa, KOTOPBIE
s Oyny BaM roBoputh. Ho 3amaua yCIOKHSAETCS TEM,
4TO 51 OyZy TOBOPHTH CIIOBA HAa PYCCKOM S3BIKE, a
HaWTH BaM HY)XHO — aHrumiickue. Let’s go!»;

6) «Teneps naBaiiTe ¢ BaMH BCIIOMHHM, YTO MPOHUCXO-
o B ckaske...[locMorpure Ha skpaH. Ilepen Bamu
npeioxkeHys. Bamra 3a7aua BOCCTaHOBHTB TIOPSIOK B
COOTBETCTBHHU C COOBITHSIMH, KOTOPBIE OBIIN B CKa3Ke.
At the beginning read and translate ‘em.

Tenepp Bam maeTcs 4 MHUHYTHI Ha TO, YTOOBI BOCCTa-
HOBHUTH TOPSIZIOK, 3aTeM MBI Bce mposepuM. Let’s
gol»;

7) «Very nice! Tlepex Bamu 3tH mpemioxenus. Te-
nepb JaBaiiTe ¢ BaMU MOBTOPUM yHOTpeOlieHne Bpe-
men Past and Present Simple.

Ha ocke nosiBisieTcs ciaeaymoiiee:

to be
\l/ ?(‘ﬁe, she, it)
am (1)

are (we, they, you)

Past Simple:
- was (I, he, she, it);
- were (you, we, they).

1) letn oTBE4alOT Ha BONPOCHI
YUHUTEIs, CMOTPAT MyJIbTOHIBM
Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

2) #AeTH CMOTPAT Ha CIalIbl U
BMECTE C YYHUTENEM IOBTOPSIOT
CJIOBa M MX IIEPEBOABI, 3aTeM
METOJIOM (PPOHTAIBHOTO OIPO-
ca y4uTelb Ha3HAYUT TeX, KTO
Oymer TOBOPUTH  OOpaTHBIN
HEPEBOJI CIIOB;

3) pebsTa BBIIONHSIOT 3aaHUC
yuurens (cnenuduka 3a1aHus B
TOM, YTO pedsTaM MOXKHO OTBe-
9aTh XOpOM);

4) pebsiTa MPOroBapHBAIOT YUU-
TEIIO TOPAJOK CIOB B IIOBECT-
BOBaTEIEHOM M BOIPOCHTEIb-
HOM MPEUTOKCHUSAX;
3aTeM  BBIIOJHSIOT
YUHUTES;

3a1aHuc

5) pebsAta XOpoM IEpeBOASAT
CJIOBO, KOTOPOE JacT YYHTElb,
Ha AQHIJIMACKUN SI3BIK, 3aTeM
BMECTE HIIYT €ro B QUIBOP/IC;

6) pebsiTa YUTAIOT U MIEPEBOIST
MPEUTOKEHNs, 3aTeM CaMOCTO-
SITEJILHO BOCCTaHaBJIMBAIOT
OYepeHOCTh COOBITHH, Mocie
ITOTO BMECTE C Y4YHUTEIEM BCE
npoBepsieM (CHaYala METOIOM
(hpOHTANBHOTO OMPOCa YUUTENh
CrpanmBaeT KOTO-HUOY/Ib,
3aTeM MpOBEPSIOT BCE BMECTE
[0 Cclaiily Ha 3KpaHe C IIpa-
BUJIBHBIM OTBETOM);

7) pebATa OTKpBHIBAIOT CBOH
TETpajH, B KOTOPBIX Y HUX €CTh
pasznen «I'paMMaTHKa», MPOro-
BapuBalOT (HOpPMBI TNIArosoB B
Present Simple u B Past Simple;

Ha nannom stame
YYEHUKH 3HaKO-
MSTCS C HOBBIM
MaTepuaiom,
OJIHOBPEMEHHO
MIPUMEHSS ero Ha
TIPaKTHUKE
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TeTpaasax).

CT€ IPOBEPUM».

Y nereii Bce 3T0 ecThb B «['paMmaTHKe» (B CBOMX | CAMOCTOSATENBHO  BBIIOJIHAIOT

Baia 3aaua u3MeHUTh (HOPMBI [JIAr0JIOB B JAaHHBIX | BMECTE C yUHTEIEM.
npeiokenusx Ha Past Simple. Yepes 5 munyT BMe-

3ajlaHue, 3aTeM  IIPOBEPSIOT

5. 3akmoun- | «Ok! And now open your journals, put down the | [leru oTkpbBatOT JHEBHUKH, | Ha maHHOM Tare
TensHBIA oTam, | home task. K cienyromemy ypoky BaM HY)KHO TIPO- | 3allMCHIBAIOT JOMAIITHEE 3a/aHHE, | IETH TOTOBATCSA K
I3 quTath CKasky «KpacHas WIamoyka» W TOBTOPUTH | MPOINAIOTCS C YYUTENEM M TOTO- | BBINOJHEHUIO

obpasoBanune BpemeH Present Simple u Past Simple. BSITCS K CIICYIOLIEMY YPOKY JOMAIIIHETO  3a-
— The lesson is over. Goodbye! » JaHUsI
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